
FOP1INZBUF-08  |  RÉVISION P02  |  2020-01 1/2

1
· Move the back door to have access to the second upper guide of the front door.
  Hold the front door with one hand, press firmly down the latch on the middle of the guide and
  lower it to the maximum. Attention: Once both guides are lowered, nothing holds the door from
  the top and it may fall forward.
· Déplacer la porte arrière pour avoir accès au deux ième guide supérieur de la porte avant.
  Maintenir la porte avant d'une main, appuyer ferm ement sur la languette au centre du guide
  et la descendre au maximum. Attention: lorsque le s deux guides sont abaissés,
  rien ne retient la porte dans le haut et elle peu t basculer vers l'avant.
· Desplazar la puerta trasera para acceder a la segunda guía superior de la puerta delantera.
  Sostener la puerta delantera con una mano, apretar firmemente la lengüeta en el centro de la
  guía y bajarla al máximo. Atención: cuando ambas guías estén abajo, la puerta no tiene soporte
  en la parte superior y se puede desplazar hacia el frente.
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Procedure to remove sliding doors

Procédure pour enlever des portes coulissantes

Procedimiento para retirar puertas corredizas

· Every door is retained on the back with two upper guides on the top rail.
  Move the front door to have access to the first upper guide behind the door.
  Press firmly down the latch ont the middle of guide and lower it to the maximum.
  The door will be released on one side only.
· Chaque porte est retenue par l'arrière à l'aide de deux guides supérieurs dans le rail du haut.
  Déplacer la porte avant pour avoir accès au premi er guide supérieur derrière la porte.
  Appuyer fermement sur la languette au centre du g uide et la descendre au maximum.
  La porte sera dégagée d'un côté seulement.
· Cada puerta está sujetada por la parte trasera por dos guías en el riel superior.

Desplazar la puerta delantera para acceder a la primer guía superior ubicada detrás de la puerta.
  Apretar firmemente la lengüeta en el centro del guía
  y desplazar hacia abajo lo máximo posible.
  La puerta se liberará de un lado solamente.
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· To remove the door, slightly pull forward the top of
  the door and  pull it towards the outside.
· Pour retirer la porte, basculer légèrement le haut
  de la porte vers l'avant et tirer vers l'extérieu r.
· Para retirar la puerta, inclinar la puerta
  ligeramente hacia delante y remover hacia
  el exterior.

· Repeat steps 1 to 3 for the second door if necessary.
· Répéter les étapes 1 à 3 pour la
  deuxième porte si nécessaire.
· Repetir las etapas 1 a 3 para la
  segunda puerta si es necesario.
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· Hold the door with one hand, press firmly the latch on the center of the upper rear guide and
  lift it up to the maximum. Make sure to align the upper guides with the upper rails.
· Maintenir la porte d'une main, et appuyer fermemen t sur la languette au centre du guide
  supérieur derrière la porte et la monter au maxim um.
  S'assurer d'aligner les guides supérieurs avec le  rail supérieur.
· Sujetar la puerta con una mano, apretar firmemente la lengüeta en el centro de la guía superior
  de la parte trasera de la puerta y subirla al máximo.
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Procedure to install sliding doors

Procédure pour installer des portes coulissantes

Procedimiento para instalar puertas corredizas

· Press firmly the latch on the center of the second upper rear guide and lift it up to the maximum.
· Appuyer fermement sur la languette au centre du deu xième guide supérieur
  derrière la porte et la monter au maximum.
· Apretar firmemente la lengüeta en el centro de la segunda guía superior de la
  parte trasera de la puerta y subirla al máximo.
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· Place the first door in the center of the furniture,
  the sliding rollers in the lower rear rail.
  Align the upper guides with the upper rear rail.
· Placer la première porte au centre du meuble,
  les roulettes dans le rail arrière bas. Aligner
  les guides supérieurs avec le rail arrière haut.
· Colocar la primera puerta en el centro del mueble,
  las ruedas en el carril trasero inferior.
  Alinear las guías superiores con el carril
  trasero superior.

· Repeat steps 1 to 3 for the second door if necessary.
· Répéter les étapes 1 à 3 pour la
  deuxième porte si nécessaire.
· Repetir las etapas 1 a 3 para la
  segunda puerta si es necesario.
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